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Samenvatting  
In dit document verken je 3 relevante casestudies van deze module en krijg je inzicht in 
succesvolle handwerkbedrijven uit het echte leven. Je wordt geïnspireerd door hun verhaal en 
hun visie, hoe ze het bedrijf zijn begonnen en waarom, en je krijgt te horen hoe ze succesvol zijn 
geworden. Ook krijg je tips en trucs van de experts in elk onderdeel, zodat je een overzicht hebt 
voor het geval je besluit om je eigen bedrijf te starten. 
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Inleiding   
De handgemaakte artikelen verbergen altijd een verhaal omdat ze geïnspireerd zijn door de 
cultuur van elk land en vaak hebben de kunstenaars een verhaal te vertellen over hun gekozen 
productie. Veel ambachtslieden gebruiken natuurlijke, zelfs volledig inheemse en zelfs 
geüpcyclede materialen die kwaliteit geven aan alledaagse producten. 

Je gaat de best practices van de kunstenaars verkennen en de moeilijkheden waarmee ze te 
maken krijgen terwijl ze proberen een verandering in ondernemerschap teweeg te brengen.  

 

1. CASUSBEELDEN  
Nadat je de prachtige wereld van handwerk hebt verkend en hebt gezien hoe handwerk een 
unieke uitdrukking is van een bepaalde cultuur, gaan we 3 casestudy's van relevante 
succesvolle bedrijven analyseren en een inzichtelijk overzicht krijgen.  

 

Casestudie nr. 1 - "Argalios" - tassen gemaakt met Loom 
Argalios is een familiehuis dat handgemaakte tassen, enveloppen en tassen op het weefgetouw 
maakt, met ontwerpen en technieken die de Griekse traditie combineren met moderne cultuur. 

Het begon allemaal in 2011 in het huis van Elias en Katerina Politis, toen ze een 
kinderweefgetouw cadeau gaven aan hun zes kinderen. Door de honger naar creatie, de passie 
voor alles wat met de hand gemaakt is en de liefde voor traditie heeft de familie Politi zich 
sindsdien toegelegd op het doen herleven van de traditionele technieken van het weefgetouw. 

De inspiratiebron waren de Griekse traditionele ontwerpen uit alle hoeken van de plaats en hij 
begon met het creëren van originele geweven tassen, enveloppen en handtassen, 
handgemaakt van begin tot eind, ideaal als cadeau voor mannen en vrouwen. 

De oprichting van het bedrijf Argalios in 2013 gaf het familiebedrijf extroversie en perspectieven 
voor de verwezenlijking van zijn visie. Met behoud van het volledig handgemaakte karakter van 
de geweven producten, van het originele ontwerp tot de verpakking, heeft Argalios het 
vertrouwen gewonnen van iedereen die kwaliteit waardeert en de inspanning, tijd en uniciteit 
van het handgemaakte erkent. 

Al onze clutches zijn ontworpen in Griekenland en met de hand gemaakt door Argalios. Ze 
combineren traditioneel vakmanschap met innovatief design, waarbij traditionele 
weeftechnieken op het weefgetouw worden toegepast en ontwerpen gebaseerd zijn op Griekse 
motieven. 

https://argalios.gr/   

 

 

 

https://argalios.gr/
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Casestudie nr. 2 - "Mastos" - zoete conserven en zelfgemaakte jam 
Laten we eens een kijkje nemen in de mooie wereld van zelfgemaakte zoetigheden en jam. 

"Het begon allemaal in de herfst van 2013 in het bekende Prosymni (waar Mastos ligt), dat 
ongeveer 14 kilometer ten noordoosten van Argos ligt. 

Daar werd een klein familiebedrijf opgezet dat zoete conserven en zelfgemaakte jam 
produceert, volgens puur traditionele recepten met vers seizoensfruit zonder toevoeging van 
conserveringsmiddelen. 

In de zoete conserven en jam van Mastos vind je natuurlijke, zachte en tegelijkertijd krachtige 
smaken. 

Mastos verzamelt uitgelezen vruchten van het Myceense land en steunt kleine boeren die van 
de natuur houden en haar respecteren, zonder kunstmest of chemicaliën, waardoor de 
uitstekende kwaliteit van onze producten gegarandeerd is. 

Tijdens de verwerking zorgt Mastos voor de natuurlijke kenmerken van elk fruit en mengt ze met 
zachte geuren van verse zoetgeurende pelargonium, takjes vanille en andere elementen uit de 
natuur. 

En omdat voeding en gezondheid hand in hand moeten gaan, is Mastos erin geslaagd om een 
smakelijke balans te behouden van combinaties die goed zijn voor het menselijk lichaam en uw 
smaakpapillen! 

Enkele woorden van de eigenaar: "Ik ben opgegroeid in een historisch dorp, Prosymna, 
luisterend naar de verhalen van mijn grootouders terwijl ik omringd werd door geurige 
zoetigheden en heerlijke jam. Ik leerde dat de elementen die fruit zijn unieke waarde geven niet 
beperkt zijn tot de felle zon, de grond, het seizoen en het tijdstip van de oogst, maar ook de 
zorgvuldige zorg die ze nodig hebben en onze genegenheid. 

Ik heb Voeding en Diëtetiek gestudeerd aan het Alexander Technologisch Onderwijsinstituut van 
Thessaloniki. Mijn verblijf daar gaf me nieuwe smaken en verschafte me kennis en ideeën die 
voortkwamen uit de tradities en culturen van het multinationale Salonica (Thessaloniki). Mijn 
reizen naar Macedonië, Euboea, de Peloponnesos en het grootste deel van Griekenland gaven 
me belangrijke informatie over traditionele Griekse zoete conserven en jam".  

Gewapend met deze erfenis en jeugdherinneringen vol aroma's besloot ik samen met mijn 
familie dit bedrijf, Mastos, op te richten. 

Samen met mijn moeder, Kyriaki, die het brein en de ziel van ons atelier is, maken we met veel 
zorg en toewijding al deze zoete lekkernijen die verborgen zitten in kleine potjes. Potjes die de 
producten van het Griekse land combineren met liefde en fantasie. 

Vandaag de dag zijn we er trots op dat we je 22 verschillende traditionele zoete conserven en 
20 soorten speciale jam kunnen aanbieden, terwijl we ook nieuwe kwaliteitsproducten en 
uitzonderlijke smaken van zoete verleidingen aan ons assortiment blijven toevoegen! 

Een beetje geschiedenis over Mastos en de regio 
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Ons bedrijf dankt zijn naam aan de heuvel met dezelfde naam, Mastos. 

De Myceense weg die door Prosymna loopt, getuigt van de waarde die deze vruchtbare vallei 
had in de tijd van Asterion. Zijn drie dochters, Euboea, Akraia en Prosymna, waren de voedsters 
van de godin Hera die haar verzorgden met uitzonderlijk en uniek voedsel. 

Er zijn bewijzen gevonden dat de Mastos regio al sinds het Neolithicum bewoond is. De 
nederzetting bloeide op tijdens de late Helladische periode terwijl het lijkt alsof het de neergang 
van Mycene volgde na de Dorische invasie. Archeologische vondsten uit de Mastos regio 
worden tentoongesteld in het Archeologisch Museum van Nauplio". 

http://www.mastos-nature.gr/gr/   

 

Casestudie nr. 3 - "Margie Handrcraft" - Handgemaakte sieraden  
"Margie Handwerk is een succesvol bedrijf met unieke handgemaakte sieraden. De sieraden 
zijn gemaakt met passie en liefde voor handwerk en inspireren ons allemaal. Laten we eens 
kijken wat de kunstenaar achter "Margie Handcraft" te zeggen heeft: 

"Ik ben Marigo, voor degenen onder jullie die mij niet kennen. Ik kom uit Argos, Argolida, waar ik 
ben opgegroeid. Tot vandaag vind je me ergens tussen Athene en Argos. Ik heb een diploma in 
Bedrijfskunde. Ik hou van vreemde talen en heb er tot nu toe 3 geleerd. Ik hou van technologie 
en probeer altijd up-to-date te blijven. Ik heb op een boekhoudkantoor gewerkt, een beetje 
oninteressant. Daarna leidde mijn kennis van vreemde talen me naar de luchthaven van Athene 
(El. Venizelos), waar ik 6 jaar heb gewerkt als grondpersoneel op de afdeling Bagagecontrole. 
Een ervaring die ik voor geen goud zou willen ruilen. Heel leerzaam en het heeft zelfs mij als 
persoon veranderd. In 6 jaar tijd had ik daar alles vandaan gehaald wat ik nodig had... en 
ergens via wat macrame armbanden voor collega's, sloeg de vonk voor Margie Handcrafts over. 

Kralen, koorden, draden en kleuren waren de eerste materialen die ik in handen kreeg, 
waarmee ik voor mij en mijn klasgenoten onze eerste armbanden maakte. Vanaf dat moment tot 
vandaag zijn er veel dingen veranderd, maar één ding is hetzelfde gebleven: mijn liefde voor 
sieraden. In 2016 begon ik met lessen zilversmeden in Nafplio, waarbij ik me vanaf het begin 
voorstelde om een uniek sieraad te maken van een stuk metaal. Elk jaar en elk seminar brengt 
me dichter bij mijn prachtige wereld van "Margie Handcrafts sieraden", gekenmerkt door 
minimale, geometrische, unisex lijnen die mensen met een unieke stijl aanspreken. "Margie 
Handcrafts sieraden" worden met de hand gemaakt in een gezellig atelier in Kato Patisia, met 
Griekse grondstoffen. 

Sieraden hebben de kracht om belangrijke momenten te symboliseren en een ontwerp moet net 
zo sterk zijn als jouw visie, tradities, liefde en de dierbaren die het vertegenwoordigt. Ons 
custom proces stelt ons in staat om samen met jou te werken aan een uniek ontwerp, of het nu 
een nieuw ontwerp is of als je geïnteresseerd bent in het personaliseren van een sieraad uit 
onze collectie.".  

https://margiehandcraft.com/  

 

 

http://www.mastos-nature.gr/gr/
https://margiehandcraft.com/
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2. TIPS EN TRUCS IN DE SECTOR 
 

2.1 Softwarehandleidingen en technieken voor workflowoptimalisatie:  
 

2.1.1 Argalios 
https://argalios.gr/ - Zie hoe "Argalios" tassen worden gemaakt 

 
 
Enkele gerefereerde video's over weven met een weefgetouw:  
https://www.youtube.com/watch?v=RqF-UcWchos 
https://www.youtube.com/watch?v=4MV0RQEolB0\ 
https://www.youtube.com/watch?v=A9wT8mZZOy4 
https://www.youtube.com/watch?v=cdRKfp8ZcYY  
  

https://argalios.gr/
https://www.youtube.com/watch?v=RqF-UcWchos
https://www.youtube.com/watch?v=A9wT8mZZOy4
https://www.youtube.com/watch?v=cdRKfp8ZcYY
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2.1.2 “Mastos” 
http://www.mastos-

nature.gr/gr/%CF%80%CF%81%CE%BF%CF%8A%CF%8C%CE%BD%CF%84%CE%B1.html 

 - Bekijk de verscheidenheid aan "Mastos" producten 

 
Enkele video's met verwijzingen naar handgemaakte zoetigheden en jam: 
https://www.youtube.com/watch?v=N5KhL0Al9vE 
https://www.youtube.com/watch?v=KUGjgUA-BWU 
https://www.youtube.com/watch?v=yQ52N-AinPc 
https://www.youtube.com/watch?v=u85ad1SOOkA 
  

http://www.mastos-nature.gr/gr/%CF%80%CF%81%CE%BF%CF%8A%CF%8C%CE%BD%CF%84%CE%B1.html
http://www.mastos-nature.gr/gr/%CF%80%CF%81%CE%BF%CF%8A%CF%8C%CE%BD%CF%84%CE%B1.html
https://www.youtube.com/watch?v=N5KhL0Al9vE
https://www.youtube.com/watch?v=KUGjgUA-BWU
https://www.youtube.com/watch?v=yQ52N-AinPc
https://www.youtube.com/watch?v=u85ad1SOOkA
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2.1.3 “Margie’s Handwerk” 
https://margiehandcraft.com/product-category/bracelets/ - een overzicht in "Margie's Handcraft" 
over de verschillende grondstoffen en de verscheidenheid aan ontwerpen. 

 
 
Enkele gerefereerde video's over handgemaakte sieraden:  
https://www.youtube.com/watch?v=QBd3LdNcEYo 
https://www.youtube.com/watch?v=kyGs0fKlrwI 
https://www.youtube.com/watch?v=qBahFtAvMEk 
https://www.youtube.com/watch?v=xPQ7G-Bqp-k 
 
  

https://margiehandcraft.com/product-category/bracelets/
https://www.youtube.com/watch?v=QBd3LdNcEYo
https://www.youtube.com/watch?v=kyGs0fKlrwI
https://www.youtube.com/watch?v=qBahFtAvMEk
https://www.youtube.com/watch?v=xPQ7G-Bqp-k
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2.2 Inzicht in best practices in de sector 
 
 “Mastos” optimale werkmethoden: 

• Ze bieden nieuwe, favoriete smaken van verse, geselecteerde ingrediënten 
• Traditionele recepten! Elk potje Mastos draagt sterke herinneringen en generaties traditie 

met zich mee!  
• Geleid door de traditionele Griekse keuken, creëren we heerlijke verleidingen voor uw 

smaakpapillen! 
• Geselecteerde ingrediënten 
• Met behulp van de zuiverste - meest verse Griekse vruchten, rijk aan voedingswaarde, 

smaak en aroma.  
• De apparatuur van het bedrijf zorgt voor het behoud van de voedingsstoffen van het fruit 

en garandeert uitstekende hygiënische omstandigheden. 
• Gemaakt met liefde!!!! Ze streven ernaar het verleden met het heden te verenigen en van 

traditionele zoetigheden de hoofdrolspelers van uw culinaire hoogstandjes te maken. 
 

 
 "Argalios" sleutel tot succes: 
Hoewel het in 2013 in Griekenland werd opgericht door een klein familiebedrijf, is het de missie 
om de Griekse traditie te verspreiden vanuit een modern perspectief. 
Deze "Techniek" om de traditie met de moderne tijd te verbinden, wint geleidelijk aan aandacht 
onder bedrijven.  
 
"Margie Handrcraft" is de sleutel tot succes:  
Marigo, de kunstenares achter het succesvolle bedrijf "Margie Handcraft", probeert elk sieraad 
uniek te maken, net als haar klanten, zodat de sieraden die ze verkoopt een speciale waarde 
hebben. De klanten hebben de mogelijkheid om hun sieraad te ontwerpen, met Marigo's hulp 
tijdens het hele productieproces, waardoor ze zich meer betrokken voelen bij het kunstproces.   
Omdat de kunst van handgemaakte sieraden aan het verdwijnen is door massaproductie, is de 
winkel van "Margie Handcrafts" gevestigd in een zeer toeristische stad, zodat iedereen de kans 
heeft om de echte waarde van deze kunst te zien. Marigo mengt de Dorische stijl in haar techniek, 
waardoor de Griekse traditie perfect samengaat met het moderne tijdperk.  
 
 


